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UKRAINIAN ORTHODOX CHURCH OF ST. ELIA

11833-66th Street, Edmonton, AB T5B1J2

Parish Priest: Very Rev. Fr. Georg Podtepa.

E-mail: geopod@telusplanet.net Web site: http://www.uocc-stelia.ca

Home 477-2583, Church Office 471-2288.

SUNDAY. 25 JANUARY. 2004.

Hepina 32-ra no M'atnpecAatHuui. lonoc 7-ni.

Mu,. TatiaHm i 3 Heto B PuMi 3amyyeHmnx (226-235). Mu. MepTia (284-305). Mu.
MeTtpa Aseccanomita (309-310). MNpen. €snpakcii TaBebicbkoi (393). Mpn.
MapTuHiaHa binoosepcbkoro (1483). CeT. Cassu, apxuen. Cepbcbkoro (1237).
IkoH Boxxoi MaTtepi, 3BaHux "AkagpucHa” ta "Mornoko-xusutesibka’.

Ha YTpeHi: €B. 10-Te; IB. 21:1-14.
Ha NiTyprii: Hepini no boroAasneHHi: €. 4:7-13. MT. 4:12-17.
Pag.: 1 Tum.: 4:9-15; Jlk. 19:1-10 (Mpo 3akxeA)

32nd Sunday after Pentecost, Tone 7
Martyr Tatiana and those with her in Rome (226-235). Martyr Mertius (284-305). Martyr
Peter Apselamus of Palestine (309-310). St. Savva of Serbia (1237). Icons of the Mother
of God "Of the Akathist" and "The Milk-giver"” Ven. Benedict, Abbot of Wearmouth (689-
690).
Matins:  G10; Jn.21:1-14
Liturgy:  Ephesians. 4:7-13; Mr. 4:12-17 1 Tim .4:9-15;  Lk. 19:1-10
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SAINT OF THE DAY.

The commeration of our Holy Martyr Saint Tatiana.

Saint Tatiana was born of noble ancestry in Rome. Her father was a consul and also a
secret Christian. He was a God-fearing man and raised his daughter to love God. She
decided to remain a virgin for the rest of her days. She betrothed herself to Christ, and
labored for Him day and night in fasting and prayer. By mortifying her flesh, Tatiana
made her body subject to the spirit.

She was ordained a deaconess and she served God like an angel in the body. Soon Tatiana
was arrested and taken to the temple of Apollo to worship his idol. Tatiana refused and
prayed to Christ God, at the same time an earthquake occurred toppling the statue to the
ground and it shattered. Part of the temple, it collapsed, killing numerous heathen and their
priests.

The pagans dragged Tatiana back to the judge, who ordered her to be tortured and beaten.
She asked God to grant these torturers knowledge about the Lord and the Lord answered
her prayers, Celestial light shone upon these men, illuminating them; and the angels became
visible to them; and they heard Heaven speak with the holy virgin. They were overcome
with fear and awe, they fell to the ground before her crying out, “Forgive us, O
handmaiden of the true God; we have sinned against you!” All these men, there were eight,
who then believed in Christ, they were tortured and beheaded, thus they were christened in
their own blood.

The next day this cruel judge ordered that the holy maiden be brought to him. To his
amazement, Tatiana was completely healed from the wounds she had received from being
tortured and her eyes and face were luminous. He was not able to persuade her to sacrifice
to idols, the persecutor had her stripped naked and sliced with razors. At sunset Tatiana
again was taken back to her cell. She prayed and sang with God's angels, and a light from
heaven shone upon her. The next morning she was presented to the judge and again, she was
completely healed astonishing everyone.

The judge then ordered her to sacrifice to Diana. As Tatiana neared the temple, she crossed
herself, lifted her eyes to heaven, and prayed. Suddenly thunder roared and bolts of
lightning struck many of the pagans. Fire fell from the sky, reducing the shrine and goddess
to ashes.

Tatiana again was taken back to the judge, she was suspended, and scraped with iron claws.
Back in her cell, God's angels visited her again, healing her wounds. At dawn she was fed
to a lion, but the beast was licking her feet.

Next the judge had the saint cast into fire, but even the flames showed respect for Christ's
handmaiden by dying out and leaving her uninjured.

Then they confined her in a temple of Zeus, certain that she could no longer destroy their
gods. For two days she was locked in the temple, illumined as in the prison by heavenly
light and strengthened by angels. On the third day heathen priests entered, and found their
deity on the floor, broken to pieces, and the saint rejoicing in Christ God. Finally, the judge
condemned her and her father to decapitation. Thus father and daughter received the crown
of martyrdom from Christ God, to Whom be glory unto the ages. Amen.

_D-



25, CIYEHD, 2004. HEAINA 32-ra. 1O MATUAECATHULLI. ronoc 7-un.

HEAIIA MO BOrOABNEHHI, HEA A NMPO 3AKXEA, MYYEHULIA TUTAHA.

TPONAP HEQUTbHUW HA TONOC 7-ni.

3pynHyBaB Tu Xpectom TBOIM CMepTb, i po36iliHMKOBY BigUNMHUB €cu pai, MnpoHoCcULAM
nnay Ha papficTb NepemMiHnB ecu, i ANocTonam npornosigaTy NOBENiB €CU, LLLO BOCKPEC €CU
Xpucte, boxe Hal, i nogas CBITOBU BENIMKE MUOCEPIA.

TPOMNAP CBATA HA royioC 1-un.

Ak B MoppaHi xpectusca Tu, Mocnoau, Toai obasunaca nowaxa Tpoiui, 60 ronoc
Otuiscbkuin ceigume npo Tebe, yntobneHnm CnHom Tebe HasmBarouun, a [yx y nocrari
ronybuHin ctBepame CnoBo obAsneHe. Cnasa Tobi, XpucTte boxke, L0 ABUBCA i MUP NPOCBITUB.

TPONAP MYYEHULI HA TONOC 4-un:

MyueHunua TeoA, MNocnoaun, TaTAHa, Yepes CTpa)KgaHHA CBOE NPUHANA BiHOK HETAIHHA Bif,
Tebe, bora Haworo, 60, Maroumn KpinocTb TBOK, MyUnUTENIB NEpPeMorna i HaBiTb CMOKYCH
pifsona 3pynHysana. 3a MonuTeu ii cnacu, boxxe, gyLi Hawwi.

KOHOAK HEAITbHUNA HA TOJIOC 7-un.

Cwuna cmepTu BXe 6e3 Bnactv Hap nrogbMu, 60 Xpuctoc nobopos i 3HULLKB T,
posnopoLueHa Tbma cMepTH, a lNMpopokn ogHoOronocHo papytotecA, CtaHys Cnacutens nepeq,
TVMW, L0 OCTaKOTb B Bipi, FOBOPAYN, BBIMAITb BipHi B BOCKPECEHHA.

CNABA Otuto i CuHy i CeATOMY [yXOBi.

KOHOAK MYYEHULI HA rONIOC 2-uia:

CBATO TBOET MAMATU LLAHYKOYM A YTiXy OyLWIEBHY HUHI Bif Tebe matouun, Mu, BCi BipHi,
CBOiIM ronocom oo tebe B3nBaemMo, MyyeHuue TatAHo, BefibMu criaBHa: XpucTy borosi
MOJIMCbA HenepecTaHHo 3a AyLli HaLui.

| HUHI i noBcAk4ac, i Ha BikK BiYHi, AMiHb.

KOHAAK CBATA HA TONOC 4-un.
Tw ABMBCA CbOrogdHi Linomy ceiTosi, | CeiTno Teoe, Mocnogn, 03HaUMNOChb Ha Hac,
L0 pO3ymMHO cnasmmo Tebe. Tu npuinwos i ABMBCA, CBiTNO HepocAXHee!

YTPEHA: €8B.10 - Te. IB. 21:1-14.

ANOCTO: [o €Edecan, 3a)kano 224, €. 4:7-13.
o 1 Tumooia, 3avano 285, 1 Tum. 4:9-15.

€BAHIENIE: Bip, Matsin, 3avano 8, MT. 4:12-17.
Big, Iykn, 3avano 94, Jk. 19:1-10.

MPUYACHMWN. " Xsanitn Mocnopa 3 Hebec, xeanitb Moro Ha BucoTi. Anunya."
” ABnnaca 6naropatb boxka, L0 cnacae Bcix nogen..”



CBALl. :

" MNpemygpictb!"

YUT. : "MPOKUMEH HA TONOC 1-un. Munictb TBoA, Focnoau, xan 6yoe Hag Hamu, 60
MU Hapiemocb Ha Tebe."

XOP. " Munictb TBoA, Mocnoaw, xan 6yne Hap Hamu, 60 My Hagiemoch Ha Tebe."

YUT. (CTUX) " Papyintecsa, MpasepaHi, B Focnopi: MpasenHum nopgobae xsanutn Moro."

XOP. : " MunicTb TBoA, Mocnoawm, xan 6yne Hag Hamu, 60 My Hagiemoch Ha Tebe."

YUT. . " OPYITMA NMPOKUMEH HA FONOC 4-un. bnarocnoseH, xTo iae B iM’A FocrnopHe,

Bor Nocnopk i 3’'ABMBCA Ham.."
XOP. : " BbnarocnoBeH, xTo noe B iMm’A MocnopHe, bor Mocnopb i 3’ABMBCA HaAM "
ANOCTON

CBALW. : " MNpemyppictb."

YUT. Buronowye Hapnuc AnocTona.

CBAL. : " byobmo yBaXkHi."

YUT. Yutae AnocTon.

cBALW. : " Mup T06i umTauy."

YUT. "| pyxoBi TBOMOMY."

CBAL. : " MNpemyppictb."

YUT. : " AnunyAa Ha ronoc 5-un. Munocti TBoi, Focrnogu, NoBik ocniByBaTuMy 3 poay B pif,
OMnoBiM iCTUHY TBOI ycTamu Moimu. Anunnya."

XOP. : " Anunya, Anunya, Anunya." (ron.5-ui.)

YUT. (CTUX) " Bo BipHO A, BBiK MuUnNicTb 36yaeTbcA, Ha Hebecax yTBEPAMTLCA iCTUHA
TBoA. Anunya."

XOP. : " Anunya, Anunya, Annnya." (ron.5-ui.)

XOP. (CTUX) " MpuHecitb Nocnopesi, cuHn boxki, NpeHeciTe Focnogesi MONOAMX AFHAT.
Anunya."

XOP. : " Anunya, Anunya, Anunya." (ron.5-uia.)

3AMICTb JOCTOWMHO: "Benuuai, aywie Mod, B BepTeni HapomkeHoro Llapa Xpucrta."

IPMOC, HA IOJ1OC 2-ui. "He mae 3moru nroanHa, HeOOMUCIHOE HaBinb | aHrefbCbKUn PO3yMm
LOCTONHO npocnasutn Tebe, boropoguue; Ann Tn, AK MMNOCTUBA, Bipy Npuiimun. Tu 60 nobos
60>XxeCTBEHHY 3HaeL Hawy: 60 Tn xpucTiAHam 3acTynHuuA, Tebe Bennyaemo."
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HEALJIA 110 bOI'OABJEHHI.
o Edecsn 4. 7-13 (3agao 224 3 1OJIOBUHN).

3 lMMocnmaaas go Edecans Cearoro Amocrtona IlaBna
YUTAaHHS.

bp a T 1 g ! KoxkHoMmy 3 Hac aHa Gy1arogath B Mipy Jilapy XpHCTOBOTO.
Tomy # ckazano: "Tu migHsBCS OyB Ha BUCOTY, MIOJIOHEHUX HAOPaB 1 JIt0-
1M n1aB gapu”. A te, mo "migHSBcs OyB', IO TO. K HE Te, IO nepuie i
31AIIOB OYB 10 HAWHMKYMX CTOPIH 3eMiai? XTo 3iiimoB OyB, Toil came i
nigHsBca OyB BucOko Haja yci HebGeca, mo0 nHamoBHuTH Bce. | Bin
HaCTaHOBHUB, OTOX, OJHMX 3a AMOCTONIB, ogHUX 3a [IpopokiB, a THUX 3a
0JIarOBICHUKIB, a THX 3a MMACTUPIB Ta BUUTENIB, III00 IPUTOTOBUTH CBATUX
Ha J10 cayk0u juis 30ymyBaHHs Tina XpHCTOBOro, ak MOKK MU BCl HE
nocarueMo 3'enHaHHsa Bipu ¥ mizHanas Cuna boxoro, Myxa
JOCKOHAJIOCTE, B Mipy 3pocTy XPHUCTOBOI HOBHOTH.

EPHESIANS 4

7 But to each one of us grace was given according to the measure of
Christ's gift. 8 Therefore He says: "When He ascended on high, He led
captivity captive, and gave gifts to men." 9 (Now this, "He ascended "-what
does it mean but that He also first descended into the lower parts of the
earth? 10 He who descended is also the One who ascended far above all the
heavens, that He might fill all things.) 11 And He Himself gave some to be
apostles, some prophets, some evangelists, and some pastors and teachers,
12 for the equipping of the saints for the work of ministry, for the edifying of
the body of Christ, 13 till we all come to the unity of the faith and the
knowledge of the Son of God, to a perfect man, to the measure of the
stature of the fullness of Christ.

PRAYER:; Dear Lord Jesus, I ask you to help me always be honest and sincere in my
requests for the forgiveness of my sins, whether they be great or small, and especially
for those that I forget to bring before You. Amen.

SCRIPTURE READING: My brothers, if someone is caught in any kind of wrong-doing,
those of you who are spiritual should set him right; but you must do it in a gentle way.
Galatians 6:1
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READING OF THE HOLY GOSPEL OF ST.MATTHEW.

12 Now when he heard that John had been delivered up, ” he withdrew
into Galilee. > And leaving the town of Nazareth, he came and dwelt in
Capharnaum, which is by the sea, in the territory of Zabulon and Neph-
thalim; '* that what was spoken through Isaias the prophet might be
fulfilled;" ¢ Land of Zabulon and land of Nephthalim, by the way to the
sea, beyond the Jordan, Galilee of the Gentiles: '° The people who sat
in darkness have seen a great light; and upon those who sat in the region
and shadow of death, a light has arisen, 17 From that time Jesus began to
preach, and to say, "Repent, for the kingdom of heaven is at hand."

( St.Matthew 4: 12 - 17.)

C€BAHI'EJIIA

Opnoro pasy 3auyB Icyc, mo IBana Bumano, to mimoB g0 [Nammmei. |
nokuHyBIM Hazapet, mpuiioB 1 mocenuBch y Kanepuaymi, mo mpu
Mopi, y kpasix 3aBynoHoBux 1 Heddamumorux. [llo6 cnpaBaunocs Te,
IO CKa3aB MPOpOK Icais, MpoMOBIAIOYHM: ,,3eMIIs 3aByJIOHOBA M 3€MIIL
Heddammmona, nopora mpumopchka Ha To Oik Mopmany, I'ammmes
HEeBIpHA: JIIOJIU, 110 CUJILIN Y ThMI, MOOAYMIIN CBIT BEJMKHUH, 1 THM, IIIO
CUJUTU B KpaiHi ¥ TiHI CMepTi, 3acsisiB cBIT'. 3 TOro vacy moyaB Icyc
nponoBigyBaTu ¥ roBoputu: ,llokaiitech, 00 IlapctBo Hebecne
HaOJIM3MIOCH".

(MATBISI 4:12-17)

TEACHING FROM THE SAINTS: Has someone grieved you, and insulted you, and
mocked you? But consider how often you have done such things to others and even to the
Lord Himself! Consider that you say, "Forgive us our debts, as we also forgive our
debtors." Consider, that if you do not forgive, you will not be able to say this with
confidence. And where does it say that one who forgives his fellow servants, should receive
remission of the sins he has committed against the Lord? But nevertheless we do receive such
great loving kindness, because the Lord is rich in mercy and pity.

St. John Chrysostom.

PRAYER: My Lord Jesus, I ask that You help me always to remember, that when I sin
against my fellow human being, it is as if [ am sinning against You. Please forgive me
Lord, and have mercy on me. Amen.
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JITYPI'TA.

JJiTypris — HairomoBaima Cnyx06a boxa. Ha HIl 4yMHUTBCS
€pxapuctis, — HailicBatime TaincrBo Ilpuuacts, BCTaHOBIIEHE
I'ocnonom Icycom Xpucrtom Hanepenoani CBOiX cTpaxaaHb.

VY uyerBep yBeuepi, Hamepenoani CBoix crpacteir (Mmyk), Icyc Xpucroc
crioxuB 13 CBoimu Yunsmu Crapo3zaBiTHio [Tacxansny Beuepro. [1o Bedepi
Bin y3sB x116 y CBoi pyku, moOJarocioBUB HOTO, pO3JIOMHB, Ta JaB
CBoiMm Yuusam, npomoBuBmu: "llpuitmiTh, crmokxuBanTte, 1€ €CcTh 11710
Moe, mo 3a Bac nmamaeTbcsi Ha BigmymieHHs TpixiB". I[lotim mobiaro-
cioBuB Yaimy 3 BHUHOTpAaJHUM BHHOM, Ta, MOJAKOYM 1i YUHSAM,
npomoBuB: "l[luiite 3 Hel Bcl, e ecTb KpoB Mosi HoBoro 3agity, 1o 3a
BaC 1 3a MHOTHX HpPOJIMBAETHCA, Ha BIANYIIEHHA TIpixiB". A mo BciM
nonas: "Ile TBopiTh Ha Miil cmomun".

Iro 3anoBiap Icyca Xpucra Anocronu cBATO AO0TpuMyBaiu. BoHu cami
yuHuian 1e Cpare TaiHCTBO, 1 HABYMIM CBOIX HACTYNHHMKIB HOTrO
YUHUTH.

[TouarkoBo BBech umH JIiTyprii mepekasyBaBcsi YCHO W 3aBUaBCs Ha
nam'sath. [loTiM mosiBUBCS nucanuii YuH AnocToiabchkoi JIiTyprii.

VY derBepTOMYy CTOJNITTi, $K TNPUINUHUIUCH TOHIHHA Ha XPUCTHSH,
XpuctusHcbka llepkBa npucTynuiaa A0  BHOPSAAKYBaHHS  CBOTO
BHYTpImHbOTO KUTTS. Tomi CB. Bacumiit Benukuii cknaB yun JliTyprii,
Bimomuit moremep min Haszporw "Uwmn Jlityprii CB. Bacumis Beaukoro".
Hezabapom Cs. IBan 3omotoyctuit (|407 p.), CKOPOTHUB 1€l 4YHUH, 1
Iepksa [IpaBociaBHa 3a unHoM [BaHa 3010TOyCcTOTO NpaBUTH JIITYprito
B yCl JOHI pOKy, 3a ManuMm BuitHATKOM. Jlitypriga Bacuns Benukoro
MPaBUTHCS TUIBKHU JECATh pa3 PIyHO.

VY cepenu i1 n'stauni Benukoro Ilocty npaButbest ocobausa Jlitypris,
mo HocuTh Ha3By Panim Ocsuenux [api. Lleit uumn JliTyprii
NpU3HAYEHUN BUKIIOYHO JUISI YMOXJIMBIEHHS JoBepuieHHa CB.
[Ipuuacts B yaci Benukoro Ilocty Ha THxHI.

Jlitrypria IBana 3onoroycroro i Bacunis Benukoro ckiagaroTbes 3
TpboX rojoBHUX yactuH: 1) IIpockominii, 2) Jlityprii Ornamennux i 3)
Jlityprii Bipuux.



Ie# momin JliTyprii MoKHa OKPECIUTH Tak: 1) 3aroTOBJICHHS XJi0a i
BuHa nisa TainctBa, 2) [IpuroryBanus BipHux 10 TaincTBa, 3) ocBSUEHHS
€BxapucriiitHoro xii0a i BUHa 1 IpUYAIIEHHS BIpHUX.

[Ipockomintsa (nopunecenHs). Ha [Ipockomiaii CeslieHuk, 3a
ocoOnuBUM YuHOM, 3aroToBiisie X0 1 BUHO ais TaiHcTBa €BXapuCTIi.
JI1s boro mOTpiOHO M'ATh HEBEIUYKUX XJ101B (OyI04YOK), BUNIECUYECHUX 3
NIIEHUYHOI MYKH, KBaCHUX, CKJIQJCHUX 3 JBOX KPYIJIHX, OJHA Ha OJHY
MTOJIOKEHUX YaCTHH. Tak IPUTOTOBJIIEHHUI XJ110 3BETHCS
[Ipockypkotw. JIBl ckiagosi yactuHi [Ipockypku 03Ha4arTh JBI
ictoti Cuna boxkoro: b oy ¥ IIOJICBKY.

3 oxnoi IIpockypku Casmienuk K o m 1 € M BHUpiI3y€e KBaapaToOBY
JacTKy, 1 kmage il Ha J[uckoc. Ta dacTka 3BeTbcst ATHe 11 b . [loTim
BiIMBae 10 Yamii BUHA W TPOIIKH BOJHW, HAa 3HAK TOTO, IIO 3 MPOOUTOrO
pebpa XpHUCTOBOIO MOTEKIa KPOB 1 BOJIA.

3 inmux [Ipockypok CBslieHUK BUIIMae TPUKYTHI YaCTOYKH, 1 KJIaae
ix Ha /[uckoc mo oOumBa Gokm ATHIS: OJAHY Ha 4ecTh 1 mam'sth CB.
JiBu Mapii, neB'aTh yacTouok Ha yecTh CB. YroguukiB boxux, 1 e 3a
KUBUX 132 IOMEPIIUX.

Tax 3aroroieni CB. lapu mokpuBaroThcs 3Bi3auiieto, [TokpiBusgmu
i Bosnyxom, oOkamxkyrorhes Kamunom, 1 [Ipockominisi 3aKiHUY€ThCA.
VYes Ipockomiais unHuthesa nepes XKepriBHukom, koiau Cssati Bpara mie
3a4MHEH1, @ TOMY BOHA MPOXOJAUTh HEMOMITHO JJIsi MPUCYTHIX.

TEACHING ON FORGIVENESS: Oh Lord God, most just Judge, strong and patient
who knows the frailty and the malice of man, be my strength and comfort in all
necessities. My own conscience, Lord, is not sufficient for me, and You know in me what I
do not know. Therefore, I ought always to humble myself under every reproof, and
patiently suffer all things in charity, according to Your pleasure. Forgive me, Lord, as often
as I have not done so, and give me the grace of greater patience in time to come. Your
mercy is a more profitable and certain way for me to obtain pardon and forgiveness of my
sins than a trust in my own works through the defense of my darkened conscience. And
though I do not fear my own conscience, I cannot for that reason justify myself, for, if Your
mercy is taken away, no man can be justified or appear just in Your sight.

Thomas a Kempis




THE PROSPHORA.

The first part of the Divine Liturgy is named PROSKOMIDIYA,
(Liturgy of Oblation) which means " the bringing of gifts." It is so
named because, in ancient times, the elements of the Sacrament of the
Eucharist were selected out of the voluntary offerings of the Christians. It
is performed by the priest who is robed in the full vestment of his
dignity.

The elements of the Sacrament are bread and wine. The bread must
be made of wheat flour, mixed with plain water, leavened, well baked,
fresh and clean, neither musty nor stale. These loaves are called
PROSPHORA, "oblations." Each consists of two smaller round loaves
superposed, (one placed on the other) indicating that in Jesus Christ two
natures are united, the divine and the human. On the top of each loaf
there is a cross, with the following Greek inscription in the four corners:
IC. XC. HI. KA., signifying "Jesus Christ prevails."

Five loaves are used in the preparation of the Sacrament.
The wine must be made of the juice of the grape, without any added
mixture, not sour nor sharp, not mildewed nor yet rancid.
Taking up the first loaf, the Priest makes the sign of the cross on it
with the lance, saying:
"In memory of our Lord, and God, and Savior, Jesus Christ;"
Then he cuts out a cube of the size of the entire stamp, saying at
the same time the words of the Phophet Isaiah, in which he speaks
of the Savior as of a Lamb Which takes on Itself the sins of the world.
The portion is called the Lamb, and represents Christ, of whom the
Paschal Lamb was the prototype. The priest lays the Lamb in the
middle of the paten, makes an incision on it in the form of a cross,
remembering that Christ also, like unto a Lamb, has offered Himself as a
sacrifice for the sins of the whole world, and then the Priest pierces it
with the lance, remembering the words of the Gospel:
“One of the soldiers pierced His side and straightway there came
out blood and water.”
With the last words he pours wine and water into the chalice.




ORDER OF SERVICES FOR JANUARY 2004.

25. - SUNDAY ........... ZACCHAEUS SUND. / MARTYR TATIANA. ...... 10:00 AM.

25. - HEAUIA............... HEJUIA 3AKXEA/MYYEHULI TETAHU................. 10:00 P.

I. - SUNDAY ............. PUBLICAN & PHARISEE.........cccccoiiiiiiiiiieee 10:00 A.M.
8. - SUNDAY.............. PRODICAL SON ....oooiiiiiiiiieeceeeeeeeeeen 10:00 A.M.
12. - THURSDAY ......... THREE HIERARCHS .......cccoiiiiiiiiiieeeeee, 10:00 A.M.
15. - SUNDAY .............. MEETING OF OUR LORD JESUS CHRIST ......... 10:00 A.M.
22 - SUNDAY.............. CHEESE-FARE SUNDAY .....cccociiiiiiiniiiiiie 10:00 A M.
29. - SUNDAY ............. ORTHODOX SUNDAY ....ccceoiiiiniiiiiieicieeeee, 10:00 AM.

1 -HEAUIA .............. HEJULS TIPO MUTAPSI I ®APUCES ... 10:00 P.
8 -HEAUIS .............. HEJIUTS TIPO BITYJTHOTO CUHA ... oo, 10:00 P.
12. -YETBEP....... HEUISI TPEOX CBITUTEIIIB........ovveooeeeeee e 10:00 P.
15. -HEIUIS............... CTPITUHHS TOCTIOJIA HAILIOTO ICYCA XPHCTA....10:00 P,
22. -HEJUIA ... CUPOITY CHA HEIUTIS ..o 10:00 P.
29. -HEJUIA............. HEUIS TIPABOCTABIS ..o 10:00 P.

PRAYER: Dear Lord Jesus, grant that I may learn to forgive others as willingly and as fast
as You are willing to forgive me. Amen.

SCRIPTURE READING: Because our Lord Jesus Christ did what God the Father
wanted him to do, we are all purified from sin by the sacrifice he made of his own body
once and for all. Hebrews
10:10

TEACHING ON MERCY: Never despair of God's mercy, no matter what sins you may
have been bound with through the tempting of the devil, but pray with your whole heart,
with the hope of forgiveness; knock at the door of God's mercy, and it shall be opened to
you. Do not despair, then, what sins you have committed, only repent and confess them
with a contrite heart and humble spirit.

Father John of Kronstadt
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